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مثال حق است ینا که دانند می پس  آوردند ایمان  یکهکسان  پس  بالاتر از آن یا    
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او یبسو  باز  یگرداندشما را زنده م باز   انداو شما را بم باز   یر یداو شمارا زنده گردان پس   
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